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เน้ือหาในคอร์สแพทจีน
เรียนไวยากรณ์แพทจีน 4 คร้ัง

เรียนตะลุยข้อสอบแพทจีน ปี63 
ครบ 100 ข้อ 5 คร้ัง
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ข้อสอบวัดความถนัดภาษาจีน มีท้ังหมด 100 ข้อ 
ไม่มีข้อเขียน เน้ือหามีดังน้ี

ส่วนประกอบข้อสอบแพท

พินอิน , ตัวอักษรจีน ลําดับขีด ช่ือเส้นขีด , เติมคําศัพท์
สํานวนจีน , ไวยากรณ์(คําเช่ือม คําซ้ํา เปรียบเทียบ คําวิเศษณ์,
บทสนทนา , ความรู้ท่ัวไป เคร่ืองหมาย สัญลักษณ์, 
เรียงประโยค , การอ่านจับใจความ 
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กฎการใช้พินอิน
• ข้ึนต้นประโยค ช่ือเฉพาะ ช่ือคน แซ่ ช่ือจริง ต้องตัวพิมพ์ใหญ่
• คําลงท้าย = ช่ือ เว้นวรรค ตําแหน่ง(ช่ือตําแหน่ง เขียนแยกกัน)
• 第 นําหน้าเลข พินอินจะต้องมี - ค่ันตรงกลาง เช่น 第⼀ Dì-yī
• ⼀ yī  ใช้เป็นลําดับจํานวน ออกเสียงเดิม ⼗⼀ 、三⼗⼀
• ⼀ yī + คําท่ีมีเสียง 1,2,3 เปล่ียนเป็น yì เช่น yì bâi 
• ⼀ yī + คําท่ีมีเสียง 4 เปล่ียนเป็น yí เช่น yí gè
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กฎการใช้พินอิน
• 不 bù + คําท่ีมีเสียง 1,2,3 ออกเสียงเดิม
• 不 bù + คําท่ีมีเสียง 4 เปล่ียนเสียงเป็น bú
• 不 bu อยู่ในประโยคคําถาม เป็นเสียงเบา shìbushì? 
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ลําดับขีด ช่ือเส้นขีด
บนลงล่าง
เส้นขวาง ก่อน เส้นต้ัง
ตรงกลาง ซ้าย ขวา 
ตีกรอบ เขียนด้านใน ปิดกรอบ
ปัดซ้าย ก่อน ปัด ขวา
ด้านซ้าย ก่อน ด้านขวา

1.
2.
3.
4.
5.
6.
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ลําดับขีด ช่ือเส้นขีด
1. เส้นขีดแต้ม (⼂) : 点 diǎn                  
永 、⼨、 江、 太

2. เส้น ขวาง (⼀) : 横 héng                    
永 、⼀、 ⼤、 ⼲

3. เส้น ตั้ง (⼁) : 竖 shù           
永 、王、 ⽊、 ⼗ 

4. เส้นตะขอ (⼅) : 钩  gōu                    
永 、⼩、 ⼼、 丁

5. เส้นยกขึ้น() : 提 tí                        
永、 打、 地、 功

6. เส้นลากซ้าย  (⼃) : 撇 piě                  
永、 ⼈ 、⼥ 、千

7.เส้นลากซ้ายสั้น  (ノ)  : 短撇 duǎn piě  
永 、⾎ 、⽕ 、⽜

8. เส้นลากขวา(  ) : 捺  nà                   
永 、⼈、 ⼜ 、⽊
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โครงสร้างประโยค

S (N.) + V + O (N)
ส่วนขยาย 的+ N

time วางไว้ด้านหน้า หรือ หลังS 
Adj,Adv  

ส่วนเสริมต่างๆ วางหลัง V  
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การซ้ําคํา 
การซํ้าคํานาม 
[AA] เม่ือซ้ําแล้วจะเปล่ียนความหมาย เป็น
พหูพจน์ มีความหมายว่า "แต่ละ.../ทุกๆ.."

ใครๆ ก็ชอบด่ืมกาแฟกันทั้งน้ัน 
(ทุกคนล้วนชอบดื่มกาแฟ)

人人都喜欢喝咖啡。
Rénrén dōu xǐhuɑn hē kāfēi.

การซํา้คํากริยา
[AAB] [ABAB] ใช้บอกค.หมายของ V. ซ้ํา
หลายคร้ัง หรือระยะเวลาท่ีใช้ V. น้ันเกิด
ข้ึนในช่วงเวลาส้ันๆ ลดค.สําคัญของกริยา
น้ันๆลง 

他有点累了，让他休息休息吧!
Tā yǒudiǎn lèi le，rànɡ tā xiūxi xiūxi bɑ!

เขาเหน่ือยแล้วล่ะ ให้เขาพักผ่อนสักหน่อยเถอะ
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การซ้ําคํา 
การซํ้าคํากริยา
[A 了 A] ทําอย่างสบายๆ ทําไปเร่ือยๆ 

วันนี้ไปถามๆ ดูแล้ว ไม่มีใครเคยเห็นเขาสักคน

今天去问了问，

都没有人见过那个人。
Jīntiān qù wèn le wèn，
dōu méiyǒu rén jiàn ɡuò nàɡe rén.
.

การซํา้คํากริยา
[A ⼀ A] ลองทํา ลองดู หรือ ..สักหน่อย

大家来看一看，
这是不是王老师。
Dàjiā lái kàn yí kàn，
zhè shì bú shì Wánɡ lǎoshī.

พวกเราลองมาดูน่ีซิ ใช่อาจารย์หวังไหม
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การซ้ําคํา 
การซํ้าคําคุณศัพท์
[AA] แสดงความหมายว่า เจือจาง เบาบาง

แอปเปิลสีแดงๆ ลูกน้ันอร่อยจริงๆ 

那个红红的苹果真好吃。
Nàɡe hónɡhónɡ de pínɡɡuǒ zhēn 
hǎochī.

การซํา้คําคุณศัพท์
[AABB] ใช้เป็นส่วนขยายV. หลังคําซ้ําต้อง
ตามด้วย 地 แสดงค.หมายว่า เพ่ิมมากข้ึน
เน้นย้ํา

我们高高兴兴地喝酒。
Wǒmen ɡāoɡāo xìnɡxìnɡ de hē jiǔ..

พวกเราด่ืมกันอย่างสําราญใจ
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การซ้ําคํา 
การซํ้าคําคุณศัพท์
[ABAB] ใช้เป็นภาคแสดง(ส่วนแสดงV.) 
ของปย. หลังคําซ้ําต้องตามด้วย 的 , 吧 

เส้ือตัวท่ีเขาซ้ือมาใหม่ขาวสุดๆ 

他买的新衣服雪白雪白的。
Tā mǎi de xīn yīfu xuěbái xuěbái de.

การซํา้คําคุณศัพท์
เม่ือซ้ําคําคุณศัพท์แล้ว  ข้าง
หน้าจะมีส่วนขยายบอกระดับ
จําพวก 很 、真、⾮常
อีกไม่ได้ 
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( V.+ O. ท่ีทําหน้าท่ีป็น V.）

离合词

唱歌  [CHÀNGGĒ] ร้องเพลง，    照相 [ZHÀOXIÀNG] ถ่ายรูป，
谈话 [TÁNHUÀ] พูดคุย ，        起床 [QǏCHUÁNG] ต่ืนนอน
打⼯ [DǍGŌNG] รับจ้างทํางาน.    打针 [DǍZHĒN] ฉีดยา ， 
打球 [DǍQIÚ] เล่นบอล，        洗澡 [XǏZǍO] อาบน้ํา，
散步 [SÀNBÙ] เดินเล่น ，        聊天 [LIÁOTIĀN] คุยเล่น， 
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了 ละ, ล่ะ, แล้วละ, ละนะ 走了 ไปละนะ

吗 หรือ, เหรอ, หรือไง 走了吗 ไปแล้วเหรอ

呢 น่ะ, น่ี, ละ, ล่ะ 走了呢 ไปแล้วนี่

吧 สิ, นะ, เถอะ, ซะ, ละกัน 走吧 ไปเถอะ

กริยาช่วย

by PATCHINESE7.4 



V+着 ...อยู่ 吃着 (กําลัง) กินอยู่

V+了 ...แล้ว 吃了 กินแล้ว

V+过 เคย... 吃过 เคยกิน

กริยาช่วย
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กริยาช่วย会 เป็น สามารถ (KNOW HOW TO)
能 สามารถ (ABILITY)
可以 อาจจะ , อนุญาต ("MAY" OR "TO BE ALLOWED TO")
 
A: รู้วิธี “KNOW HOW TO” ใช้ 会 
B: การขออนุญาต / การร้องขอ (PERMISSION/REQUEST) 
ใช้ 能 หรือ 可以
C: ความเป็นไปได้ (POSSIBILITY) ใช้ 能 หรือ 可以
D: ไม่ได้รับการอนุญาต (PERMISSION NOT GRANTED) ใช้ 不可以
E: เป็นไปไม่ได้ (IMPOSSIBILITY)  ใช้ 不能
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不得不 bùdébù แปลว่า ไม่
อาจจะไม่ + กระทํา = ต้องกระทํา

(ด้วยความจําเป็น)

我不得不欺骗我的女朋友。

ฉันจําเป็นต้องโกหกเพ่ือนของฉัน 

Wǒ bùdé bù qīpiàn wǒ de nǚ péngyǒu.

得  DĚI  แปลว่า  
ต้อง ,จําเป็นต้อง

要想成功，就得艰苦奋斗。

Yào xiǎng chénggōng, 
jiù dé jiānkǔ fèndòu.

ถ้าอยากประสบความสําเร็จ 
ก็ต้องฝ่าฟันความลําบาก
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คําวิเศษณ์
可 ...สักนิด 
我可不愿意跟你⼀起去。

Wǒ kěbù yuànyì gēn nǐ yīqǐ qù 
ฉันไม่ยอมไปกับคุณแน่

幸亏   โชคดีท่ี...  
我幸亏没有真的爱上你。

Wǒ xìngkuī méiyǒu zhēn de ài shàng nǐ
โชคดีท่ีฉันไม่ได้หลงรักคุณเข้าจริงๆ
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คําวิเศษณ์
难道...吗 ไม่ใช่ว่า...หรอ 
难道你没有爱过我吗?
Nándào nǐ méiyǒu àiguò wǒ ma?
น่ีคุณไม่เคยรักฉันเลยหรือ 

究竟/到底. ...กันแน่ 
你究竟爱谁?
Nǐ jiùjìng ài shéi?
คุณรักใครกันแน่

by PATCHINESE7.4 



คําวิเศษณ์
偏偏 ฝืนจะ...ให้ได้ 
为什么你偏偏不爱我? 
Wèishéme nǐ piānpiān bù ài wǒ?
ทําไมคุณฝืน/ด้ือดึงท่ีจะไม่รักฉัน

反正 ยังไงซะ... 
我反正不爱你，你放弃吧。

Wǒ fǎnzhèng bù ài nǐ, nǐ fàngqì ba.
ยังไงซะฉันก็ไม่รักคุณ คุณปล่อยวางเถอะ
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คําวิเศษณ์
简直 แทบจะ... 
我简直⽆法相信。

Wǒ jiǎnzhí wúfǎ xiāngxìn
ฉันแทบไม่อยากจะเช่ือเลย

差点⼉ เกือบจะ... 
我差点⼉爱上你了，可是我没有。

Wǒ chàdiǎn er ài shàng nǐle, kěshì wǒ méiyǒu.
ฉันเกือบรักคุณเข้าแล้ว แต่ฉันเปล่า
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คําวิเศษณ์
果然...จริงๆด้วย 
你果然骗我。

Nǐ guǒrán piàn wǒ
คุณหลอกฉันจริงๆด้วย
 
明明 ...ชัดๆ 
你明明是个魔⻤! 我却爱上了你!
Nǐ míngmíng shìgè móguǐ! Wǒ què ài shàngle nǐ!
คุณน่ีมันมารร้ายชัดๆ แต่ฉันกลับหลงรักคุณ
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คําวิเศษณ์
依然 ยังคง...
⼗年了，我依然想念着他。

Shí niánle, wǒ yīrán xiǎngniànzhe tā
สิบปีแล้ว ฉันยังคงคิดถึงเขาอยู่

仍然 ยังคง... 
他仍然 保持着⽼习惯 。
Tā réngrán bǎochízhe lǎo xíguàn
เขาก็ยังทําแบบเดิมๆอยู่
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คําวิเศษณ์
专⻔ ...โดยเฉพาะ 
他专⻔批发建筑材料。

Tā zhuānmén pīfā jiànzhú cáiliào.
เขาขายส่งวัสดุก่อสร้างโดยเฉพาะ

存⼼/故意 จงใจ 
他知道我不是存⼼伤害他的。

Tā zhīdào wǒ bùshì cúnxīn shānghài tā de.
เขารู้ว่าฉันไม่ได้ต้ังใจทําร้ายเขา
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⼏乎 กับ 差点⼉
ท้ังสองคําน้ี ต่างมีความหมายว่า “เกือบ/เกือบจะ/แทบจะ 
ปกติสองคําน้ี จะสามารถใช้แทนกันได้ แต่ หากเป็นประโยคในความหมายว่า อ่อน
กว่า ด้อยกว่า หรือประโยคท่ีใช้ในการเปรียบเทียบ จะต้องใช้  差点⼉ เท่าน้ัน
如果你不提醒我，这件事情我几乎忘了。
Rúguǒ nǐ bù tíxǐng wǒ, zhè jiàn shìqíng wǒ jīhū wàngle.
หากคุณไม่เตือนฉันเร่ืองน้ีฉันแทบจะลืมแล้ว

他差点儿打破记录。
Tā chàdiǎn er dǎpò jìlù.
เขาเกือบจะทําลายสถิติได้
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คําบุพบท1.于
1.1 ณ. + เวลา หรือ สถานท่ี เช่น 
公司成⽴于去年. Gōngsī chénglì yú qùnián.
他毕业于农业⼤学. Tā bìyè yú nóngyè dàxué.

1.2 กว่า ( มีความหมายเหมือน ⽐) + คุณศัพท์ เช่น 
妈妈的收⼊⾼于爸爸. Māmā de shōurù gāo yú bàba.
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คําบุพบท2.对
2.1 แสดงเป้าหมายท่ีกริยาด้วย( มักเก่ียวกับความรู้ ) 
แปลว่า กับ.../ต่อ...  “A+对+B+V.”
 

แต่ถ้าแสดงความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล “A+对+B+ADJ.”
我对书法很感兴趣。Wǒ duì shūfǎ hěn gǎn xìngqù.

2.2 “对于”
ใช้แสดงความเห็นเก่ียวกับเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง 
แปลว่า สําหรับ....แล้ว 
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คําบุพบท3. 关于
แปลว่า เก่ียวกับ... 
(ต้องวางอยู่หน้าสุดของประโยคหรือหน้าสุดของส่วนขยายนาม)

• 关于他的事，我⼀点也不知道。
Guānyú tā de shì, wǒ yīdiǎn yě bù zhīdào.
4. ⾄于

4.1 ใช้สําหรับเปล่ียนประเด็นสนทนา 
แปลว่า สําหรับ..../ในส่วนของ.... (ต้องมีมากกว่าหน่ึงประโยค)

⾄于这个问题，我们要进⼀步讨论。

Zhìyú zhège wèntí, wǒmen yào jìnyībù tǎolùn.
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คําบุพบท4.2 อยู่หน้ากริยาเพ่ือแสดงระดับ 
แปลว่า น่าจะ.../ไม่น่าจะถึงขนาด ขนาด...

这点⼩事情，⾄于这么⽣⽓吗? 
Zhè diǎn xiǎo shìqíng, zhìyú zhème shēngqì ma?
5. 由

5.1 แปลว่า จาก
ความต่างของ 从/由/⾃
• 从/由 เหมือนแค่แสดงจุดเร่ิมต้นของเวลา สถานท่ีเหตุการณ์ 
从/由....到.... เช่น 由上海到这⼉. Yóu shànghǎi dào zhè'er.
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คําบุพบท 
• ⾃ เป็นภาษาเขียน ต่างกับสองตัวข้างบน ตรงท่ีสามารถ
ใช้กับ V. พยางค์เด่ียว เช่น 寄/来/发/出 /เป็นต้น
เช่น 我来⾃泰国. Wǒ láizì tàiguó

5.4 "由于 + สาเหตุ...，ผล..." 
• 由于不⽤功，她没有能通过考试. Yóuyú bùyòng gōng, 
tā méiyǒu néng tōngguò kǎoshì.

5.5 "ผล + 由此可⻅/由此可知 + สาเหตุ"
• 他连⾃⼰的名字也不会写，由此可⻅他受的教育很少.
Tā lián zìjǐ de míngzì yě bù huì xiě, yóu cǐ kějiàn tā shòu de jiàoyù hěn shǎo
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คําบุพบท
 

6.为
   6.1 ใช้แสดงว่า มีผู้ทําให้อีกฝ่าย A为B+V.
   6.2 ใช้แสดงความรู้สึก ต่ออีกฝ่าย A 为 B + feeling 
        เช่น 我真为你⾼兴!  Wǒ zhēn wèi nǐ gāoxìng!
   6.3 ใช้เน้นย้ําจุดประสงค์ หรือเป้าหมาย. 为了...ผล，....
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คําบุพบท7.当
ใช้เพ่ือแสดงเวลา แปลว่า ในตอนท่ี เช่น
当...的时候/当...时/当...的时刻/正当(ใช้เน้น) 每当(ทุกคร้ังท่ี)
当着...+คน+的⾯(ต่อหน้าต่อตา) 

8.以
• "以...来 V." ใช้ , นํา, เอา, โดย
• "以 + ต้นเหตุ + ⽽ + ผลลัพท์" เน่ืองจาก เพราะ...จึง
• "以 A 为 B" มองว่า/ยึดเอา A เป็น B 
เช่น 以⾃⼰为主 เอาตัวเองเป็นหลัก
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บทเสริม
到

1.= ถึง   ใช้กับสถานท่ี เวลา จํานวน ขนาด  เช่น  等到⼗点
2.= ได้   หมายถึง การกระทําบังเกิดผล 
มักใช้กับคํากริยา ⻅, 听, 做, 看, 买, 吃, 闻, 找, 遇, 遭, 抓, 借, 打,
够,拿  เช่น 找到他

掉

 1. = ...ท้ิง หมายถึง ขจัด กําจัด  
 2. = ....ไป หมายถึง หนีไป 
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บทเสริม成

1. =สําเร็จ ได้ มักใช้กับคํากริยา 去, 做, ⼲, 办, 弄, 搞, 谈 
เช่น 下⾬我们没去成。
2. =(กลาย , เปล่ียน) เป็น มักใช้กับคํากริยา 
变, 改, 看, 当, 读, 写, 建, 译, 翻译 

เช่น 请翻译成中⽂!

出

1. =ได้ ออก หมายถึง การกระทําสําเร็จ และเริ่มปรากฎให้เห็น เช่น 想出办法 
2.=เกิน กว่า ตามหลัง ADJ. เช่น 多出⼗块钱
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บทเสริม
来

1. = คาดเดา หรือ บอกผล มักใช้กับคํากริยา 听, 看, 说, 想, 算 
เช่น 看来我错了

⻅

1.=ได้ เห็น หมายถึง รู้สึกถึง หรือการกระทําบังเกิดผล 
มักใช้กับคํากริยา 听, 看, 望, 闻, 梦, 遇, 碰 
ส่วนใหญ่ใช้ 到 แทนได้ เช่น 听⻅ / 到声⾳
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บทเสริม
开

1. = ห่างจาก , แยกตัวออกไป มักใช้กับคํากริยา 
分, 打, 拉, 切, 张, 拿, 搬, ⾛, 跑, 敲

เช่น 切开西⽠
2. =คลายออกไปหรือขยายออกไป มักใช้กับคํากริยา 
传 ,打迈 , 展 เช่น 打开局⾯
3. = ชัดเจน หรือ ทะลปุรุโปร่ง เช่น 把事情说开
4. = เร่ิมและจะดําเนินต่อไป เช่น 听完⼤家就议论开了。
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บทเสริม上

1. = การกระทําบังเกิดผล
• เอาไว้ ให้เรียบร้อย หมายถึง ปิด มักตามหลัง 关 , 闭 ,合เพราะเป็นการสื่อถึง 
ส่ิงของสองส่ิงประกบเข้าหากัน เช่น 闭上/关上窗⼾ 

• เอาไว้ หมายถึง เพ่ิมเติม มักตามหลัง 算 ,加 ,穿 ,戴 ,带 ,写, 挂, 换 
เช่น 穿上⾐服/挂上牌/⼦ 写上名字

• ได้ หมายถึง บรรลุเป้าหมาย มักตามหลัง 吃 ,住 ,⽤ ,坐 ,赶 ,考 ,买 ,⾛ 
เช่น 当上部⻓ / 考上/⼤学 / 住上了新房
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บทเสริม
上

2. = เร่ิม...แล้ว มักใช้กับคํากริยา 
爱 , 喜欢, 交, 聊, 看, 忙, ⼲

• 爱上他/交上这个朋友
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บทเสริม
下

1. = ได้ ไว้ เรียบร้อย หมายถึง การกระทําเสร็จส้ินหรือบังเกิดผล 
เช่น ⻋⾥能装下⼀百箱货。
2. =ได้ หมายถึง มีท่ีวางบรรจุได้ มักตามหลังคํากริยา 
坐 , 站 , 睡 , 停 , 放 , 住 

เช่น 买下房⼦
3. = ลง ออก หมายถึง การกระทําสําเร็จ และ แยกออกจากกัน 
มักตามหลังคํากริยา 摘 , 脱 , 折 เช่น 脱下鞋
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บทเสริม
⾛

1. =ได้ โดน ติด หมายถึง บรรลุเป้าหมาย หรือ บังเกิดผล 
มักตามหลัง 找 , 买 , 打 , 借 , 抓 , 够(เอ้ือม), 睡 , 点 (จุดไฟ) 
**นอกจาก 睡 , 点 แล้ว คําอ่ืนใช้ 到 แทนได้** 
เช่น 找着/买着 หรือ 到票/借着 หรือ 到钱 /打着 หรือ 到球/⾛
2.=ไป หายถึง จากไป มักตามหลัง 
逃 , 赶 , ⻜ , 溜 , 拿 , 搬 , 带 , 提 , 领 , 取 , 借 

เช่น 带⾛孩⼦、 取⾛⼀笔钱 、赶⾛敌⼈
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บทเสริม
住

1. = ไว้ เอาไว้ ได้ ไหว หมายถึง ติดแน่น หรือม่ันคง 
มักตามหลังคํากริยา 拿 , 抓 , 记 , 迷 , 坚持 , 吸引 , 控制 
เช่น 记住号码 / 吸引住观众

2. = ไว้ น่ิง อยู่ หมายถึง อยู่น่ิง หรือ ไม่ได้ดําเนินการ
มักตามหลังคํากริยา 站 , 停 , 呆 , 堵 , 塞 , 留 , 忍 
เช่น 站住 / 停住⻋/ 忍住疼痛
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บทเสริม
住

1. = ไว้ เอาไว้ ได้ ไหว หมายถึง ติดแน่น หรือม่ันคง 
มักตามหลังคํากริยา 拿 , 抓 , 记 , 迷 , 坚持 , 吸引 , 控制 
เช่น 记住号码 / 吸引住观众

2. = ไว้ น่ิง อยู่ หมายถึง อยู่น่ิง หรือ ไม่ได้ดําเนินการ
มักตามหลังคํากริยา 站 , 停 , 呆 , 堵 , 塞 , 留 , 忍 
เช่น 站住 / 停住⻋/ 忍住疼痛
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“起来” กับ “出来”
1.“起来” (ข้ึนมา) หมายถึง ทิศทางของกริยา/การกระทําข้ึนข้างบน 
(จากล่างสู่บน, จากท่ีต่ําสู่ท่ีสูง)

“出来” (ออกมา) หมายถึงทิศทางของกริยา/การกระทําจาก (ข้าง) 
ในสู่ (ข้าง) นอก, กริยาเข้าใกล้ตัวผู้พูด เช่น

站起⾝来 (ยืนข้ึนมา)
从教室⾥出来 ( ออกจากห้องเรียนมา)
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“起来” กับ “出来”

⼲起来了 (ลงมือทํากันแล้ว)
下起⾬来 (ฝนตกแล้ว)

认出他来了 (จําเขาได้แล้ว)
猜不出来 (เดาไม่ออก)

2. 
“起来” มักใช้ในความหมายว่า “กริยาได้เร่ิมต้น และดําเนินต่อไป” เช่น

“出来” มักมีความหมายว่า “กริยาได้ปรากฏข้ึนมาเท่าน้ัน ”
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“起来” กับ “出来”

对不起，实在想不起来了。 (ขอโทษครับ นึกไม่ออกไม่ออกจริงๆ)

这是他想出来的好办法。(นี่คือวิธีการที่ดีที่เขาคิดออกมา)

3. ถ้าต้องการบอกว่า “จําได้”, “นึกได้” (ในส่ิงที่เคยรู้, เคยจําได้ แต่ได้ลืมไป ต่อ
มาจําข้ึนมาได้) ต้องใช้ว่า “想起来”(จําได้, นึกได้) เช่น

แต่ถ้าต้องการบอกว่า “คิดออก” หรือเดิมสิ่ง (ท่ีคิดออก) น้ัน ไม่มีอยู่ในสมอง แต่
ได้คิดออกมาจนได้สิ่ง (ความคิด, วิธีการ ฯลฯ) น้ัน ต้องใช้ว่า “想出来”(คิด
ออก) เช่น
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“起来” กับ “出来”

看起来，她不会来了。 (ดูไปแล้ว เธอไม่น่าจะมาแล้ว) 

看得出来，她⼼⾥并不痛快。(ดู (เหมือน) เธอไม่มีความสุข)

4. “看起来” และ “看得出来”
“看起来” หมายถึง การคาดการณ์, คาดเดา, คํานวณ หรือประเมินส่ิงใดส่ิงหน่ึง, เร่ือง
ใดเร่ืองหน่ึง “看起来” มักใช้เป็นคํา (ข้อความ) แทรกไว้ในประโยค (ส่วนใหญ่ไม่ต้อง
แปล) เช่น

“看得出来” หมายถึงสภาพ, สภาวะท่ีเกิดจากความรู้สึก หรือการตรวจสอบสังเกต 
(ของผู้พูด)  เช่น
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下来 กับ 下去
เม่ือท้ังสองคําแสดงทิศทางข้ึนลงปกติ ก็จะใช้ตามปกติคือ 下去 แปลว่า ลงไป และ
下来 แปลว่า ลงมา เช่น

1.

• 我不上去了，你下来吧。
   2.เม่ือท้ังสองคํา แปลว่า ต่อไป จะมีวิธีการใช้คือ 下去 จะแปลว่า ต่อไป โดยส่ือถึงจาก
น้ีต่อไปข้างหน้า แต่ 下来 จะแปลว่า ต่อไป หรืออาจจะแปลว่า ต่อมา โดยส่ือถึงจากก่อน
หน้าน้ีจนมาถึงขณะน้ี เช่น
• 她终于坚持下来了。
• 你⼀定要坚持下去。
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下来 กับ 下去
เม่ือท้ังสองคําแสดงทิศทางข้ึนลงปกติ ก็จะใช้ตามปกติคือ 下去 แปลว่า ลงไป และ
下来 แปลว่า ลงมา เช่น

1.

• 我不上去了，你下来吧。
   2.เม่ือท้ังสองคํา แปลว่า ต่อไป จะมีวิธีการใช้คือ 下去 จะแปลว่า ต่อไป โดยส่ือถึงจาก
น้ีต่อไปข้างหน้า แต่ 下来 จะแปลว่า ต่อไป หรืออาจจะแปลว่า ต่อมา โดยส่ือถึงจากก่อน
หน้าน้ีจนมาถึงขณะน้ี เช่น
• 她终于坚持下来了。
• 你⼀定要坚持下去。
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คําเชื่อม
⼜。。。⼜ / 既。。⼜   ท้ัง...และ..

⼀边。。。，⼀边。。。

⼀⾯。。，⼀⾯。。...ไปพลาง… /อีกด้านหน่ึง...อีกด้านหน่ึง 
- ทํากิจกรรม สอง อย่างในเวลาเดียวกัน

⼀来。。。，⼆来。。。

แสดงถึงสาเหตุ/เป้าหมายของเร่ืองราวท่ีมีมากกว่าหน่ึง

有时。。。有时。。。บางที...บางทีก็...

ความสัมพันธ์แบบคู่ขนาน
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คําเชื่อม
是。。，还是。。...หรือ…?
或者。。。，或者。。。...หรือ...

不是。。。，就是。。。 / 
要么。。。，要么。。。ไม่ใช่...ก็ต้องเป็น...

ความสัมพันธ์แบบเลือกอย่างใดอย่างหนึ่ง
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คําเชื่อม
宁可（宁愿）。。。，也不。。。ยอม...แต่ไม่ยอม...

语⽓。。。，不如。。。ถ้าจะให้...ยอม...ดีกว่า
除⾮。。。否则。。。ยอม...ดีกว่า.../ถ้าจะให้...ก็ขอ…

除⾮。。。才。。。เว้นเสียแต่...ถึงจะ...

ความสัมพันธ์แบบเลือกอย่างใดอย่างหนึ่ง
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คําเชื่อม
先。。。，然后。。。

接着。。。，最后。。。 
⾸先。。。，其实。。。

ก่อนอ่ืน...ลังจากน้ัน/ต่อมา...สุดท้าย /อย่างแรก...ต่อมา...

⼀。。。，就。。。ทันทีท่ี...ก็
起先。。。后来。。ทีแรก...ต่อมา...

ความสัมพันธ์แบบสืบเนื่อง
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คําเชื่อม
因为。。。。，所以。。。。เพราะ...ดังน้ัน….
由于。。。，所以/因此/因⽽/于是 
เน่ืองจาก….ดังน้ัน/ฉะน้ัน/เพราะฉะน้ัน/ด้วยเหตุน้ีเอง
。。，于是。。(ภาษาเขียน) ...ด้วยเหตุน้ี… 
(ภาษาพูด) ...ก็เลย...
之所以。。。是因为。。。สาเหตุท่ี...เป็นเพราะ..
。。。，以致。。。...เลยทําให้(ใช้กับเร่ืองท่ีส่งผลลบ)

ความสัมพันธ์แบบเหตุและผล
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คําเชื่อม

为了。。。，。。。..., เพ่ือ...
。。。，是为了（为的是）。。。...เพ่ือท่ีจะ...
。。。好让。。。...เพ่ือท่ี...
。。。以便。。。...เพ่ือท่ี...
。。。，省得（免得）。。。...เพ่ือจะหลีกเล่ียง…

ความสัมพันธ์แบบเป้าหมาย
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คําเชื่อม

不但。。。，还/也。。。ไม่เพียงแต่...ยัง...
不仅/不只。。。，⽽且/并且。。。
ไม่เพียงแต่...อีกท้ังยัง...
。。。。，甚⾄于。。。...แม้กระท่ัง
。。。何况（更不⽤说）。。。...นับประสาอะไรกับ...

ความสัมพันธ์บอกระดับ
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คําเชื่อม

ประโยคข้างหน้าจะขัดแย้งกับประโยคหน้า
尽管。。。，可是。。。ถึง...แต่อย่างไรก็ตาม…
虽然。。。但是。。。แม้ว่า...แต่…
。。。却。。。，。。。然⽽。。。...กลับ…,แต่
ทว่า…
不但不（不但没）。。。，反⽽。。。...แต่กลับ...

ความสัมพันธ์แบบหักเห
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คําเชื่อม
只有/只要。。。才，就。。。.
..เพียงแค่มี/เพียงต้อง...ก็จะ
除⾮。。。才。。。เว้นเสียแต่...ถึงจะ...
既然。。。可⻅。。。ไม่ว่าจะ...ก็...
⽆论。。。都。。。ไม่ว่า...ล้วน/ก็จะ...
不管。。。也。。。ไม่ว่าจะ...ก็...

ความสัมพันธ์แบบเงื่อนไข
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คําเชื่อม

如果。。。，就。。。ถ้าหาก...ก็...
要是。。。那么。。。ถ้าหากว่า...ง้ันก็...
倘若。。。就。。。ถ้า/ถ้าหากว่า...จะ...

ความสัมพันธ์แบบสมมติ
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